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INSTALLATIONS- UND BETRIEBSANLEITUNG
AVESTA, AVESTA R LED Deckenleuchten 

CHARAKTERISTISCH
Die Leuchten AVESTA und AVESTA R haben ein hohes Maß an Schutz - IP 54. Sie dienen 
zur Beleuchtung von Küchen, Bädern, Hauswirtschaftsräumen, Wohnräumen, 
Treppen, Korridoren usw. Die Basis und der Diffusor der Beleuchtungskörper 
bestehen aus Polypropylen (PP). Die Leuchten haben ein Stromanschlusskabel, das 
durch einen dichten Durchlass herausgeführt wird.
AVESTA R-Versionen sind mit einem Mikrowellen-Bewegungssensor ausgestattet.
Die Leuchten AVESTA und AVESTA R können mit einem speziellen 
Befestigungselement und Wandsteckern mit Schrauben (im Set enthalten) an der 
Wand oder an der Decke montiert werden.
Mikrowellen-Bewegungssensor in AVESTA R-Leuchten:
– Umgebungslichtintensität: 0-5 lx (Lichtintensitätsstufe, bei der der Sensor die 

Beleuchtung einschaltet),
– Beleuchtungszeit: 40 s,
– Bewegungserkennungszone: 0 - 8 m,
– Bewegungserkennungswinkel: 180o / 360o.

AVESTA und AVESTA R sind umgebende Produkte.

Diese Produkte enthalten eine Lichtquelle (LED-Modul) der 
Energieeffizienzklasse F.

Die Lichtquelle (LED-Modul) kann nicht ausgetauscht werden.
Das LED-Modul wird über ein integriertes elektronisches 
Stromversorgungssystem mit Strom versorgt.

VERSAMMLUNG
1. Schrauben Sie das Befestigungselement von der Leuchte ab, indem Sie es gegen 

den Uhrzeigersinn drehen [1].
2. Markieren Sie die Stellen, an denen Bohrlöcher für Wandstecker auf der 

Montagefläche gebohrt werden. Bohren Sie Löcher und installieren Sie 
Wandstecker in der Basis [2A] und [2B].

3. Schrauben Sie das Befestigungselement mit Schrauben an der Wand oder Decke 
fest [2C].

4. Verbinden Sie den Phasenleiter (braun) und den Neutralleiter (blau) mit den 
Klemmenblöcken mit dem ~220-240V-Netz [3]. Klemmenblöcken komplett mit 
der Leuchte.

5. Befestigen Sie die Leuchte am Befestigungselement, indem Sie sie im 
Uhrzeigersinn drehen [4].

SICHERHEIT UND WARTUNG
1. Die Installation der Beleuchtungskörper sollte von einem autorisierten und 

erfahrenen Elektriker durchgeführt werden. Vor Beginn der Installation muss die 
Stromversorgung des Stromnetzes, an das die Leuchte angeschlossen werden 
soll, abgeschaltet werden, um ein versehentliches Einschalten der Spannung 
zu verhindern! Elektrische Kabel müssen gemäß den Anweisungen und den 
geltenden Vorschriften angeschlossen werden.

2. Um optimale technische Parameter der Leuchte zu gewährleisten, sollte 
deren Wartung regelmäßig durchgeführt werden. Trennen Sie das Gerät vor 
der Reinigung von der Stromversorgung. Das Ignorieren dieser Warnung kann 
zu einem Stromschlag führen. Das Gehäuse der Leuchte sollte mit allgemein 
erhältlichen Reinigungsmitteln gereinigt und mit einem weichen Tuch trocken 
gewischt werden. Verwenden Sie keine ätzenden Mittel oder Lösungsmittel. 
Verwenden Sie keine Druckwasserstrahlen.

Das Symbol bedeutet selektives Sammeln von elektrischen und 
elektronischen Geräten. Dieses Produkt darf nicht als Hausmüll 
behandelt werden. Es sollte an die entsprechende Sammelstelle für 
gebrauchte elektrische und elektronische Geräte übergeben werden. 
Die ordnungsgemäße Umsetzung der Aufgaben im Zusammenhang mit 

der Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten ist besonders wichtig, wenn 
diese Geräte gefährliche Komponenten enthalten, die sich besonders negativ auf 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirken.

Modele

AVESTA
bez mikrofalowego czujnika ruchu

AVESTA R 
z mikrofalowym czujnikiem ruchu

Moc oprawy 12W 18W 28W 45W

Napięcie zasilania 220 ÷ 240V AC

Częstotliwość 50/60Hz

Kąt rozsyłu światła 120°

Stopień ochrony IP 54

Klasa ochronności II

Źródło światła moduł LED o klasie efektywności energetycznej F

Typ diod LED SMD

Barwa światła neutralna biała

Temperatura barwowa 4000K

Trwałość znamionowa 25 000 godzin

Wskaźnik oddawania barw 
(CRI) ≥80

Strumień świetlny oprawy 1020 lm 1530 lm 2380 lm 3825 lm

Dopuszczalna temperatura  
otoczenia -20°C ÷ +40°C

Waga 0,238 kg 0,299 kg 0,623 kg 1,00 kg

INSTRUKCJA MONTAŻU I EKSPLOATACJI
AVESTA, AVESTA R Plafoniery LED

CHARAKTERYSTYKA
Oprawy oświetleniowe AVESTA i AVESTA R posiadają wysoki stopień ochrony  
- IP 54. Przeznaczone są do oświetlania kuchni, łazienek, pomieszczeń gospodarczych, 
pomieszczeń domowych, klatek schodowych, korytarzy, itp. Podstawa i klosz opraw 
oświetleniowych wykonane są z polipropylenu (PP). Oprawy oświetleniowe posiadają 
przewód do podłączenia zasilania, który wyprowadzony jest przez szczelny przepust.
Wersje AVESTA R wyposażone są w mikrofalowy czujnik ruchu.
Oprawy oświetleniowe AVESTA i AVESTA R przystosowane są do montażu na 
ścianie lub na suficie za pomocą specjalnego elementu mocującego oraz kołków 
rozporowych z wkrętami (w komplecie z oprawą).
Mikrofalowy czujnik ruchu w oprawach oświetleniowych AVESTA R:
– próg czułości zmierzchowej: 0-5 lx (poziom natężenia światła, przy którym czujnik 

załącza oświetlenie),
– czas świecenia: 40 s,
– strefa detekcji ruchu: 0 - 8 m,
– kąt detekcji ruchu: 180o / 360o.

Oprawy oświetleniowe AVESTA i AVESTA R to produkty wyposażone.

  Te produkty zawierają źródło światła (moduł LED) o klasie   
 efektywności energetycznej F.

  

  Brak możliwości wymiany źródła światła (modułu LED).

Moduł LED zasilany jest za pomocą zintegrowanego elektronicznego układu 
zasilającego.

MONTAŻ
1. Odkręcić od oprawy oświetleniowej element mocujący obracając go w kierunku 

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara [1].
2. Zaznaczyć na powierzchni montażowej miejsca nawiercenia otworów pod kołki 

rozporowe. Wywiercić otwory i zamocować kołki rozporowe w podłożu [2A] i [2B].
3. Przykręcić element mocujący do ściany lub sufitu za pomocą wkrętów [2C].
4. Podłączyć odpowiednio przewód fazowy (brązowy) i przewód neutralny 

(niebieski) do sieci ~220-240V za pomocą kostek przyłączeniowych [3]. Kostki 
zaciskowe w komplecie z oprawą.

6. Przymocować oprawę oświetleniową do elementu mocującego obracając ją 
w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara [4]. 

BEZPIECZEŃSTWO I KONSERWACJA
1. Instalację oprawy oświetleniowej powinien przeprowadzić uprawniony 

i doświadczony elektryk. Przed rozpoczęciem instalacji należy koniecznie 
wyłączyć dopływ prądu do sieci elektrycznej, do której ma być podłączona 
oprawa oświetleniowa, aby zabezpieczyć się przed przypadkowym załączeniem 
napięcia! Przewody elektryczne muszą być podłączone zgodnie z instrukcją oraz 
obowiązującymi przepisami.

2. Dla zapewnienia optymalnych parametrów technicznych oprawy oświetleniowej, 
należy okresowo przeprowadzać jej konserwację. Przed rozpoczęciem czyszczenia 
produktu należy odłączyć urządzenie od zasilania. Zlekceważenie tego ostrzeżenia 
może spowodować niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym. 
Obudowę oprawy oświetleniowej należy czyścić ogólnie dostępnymi środkami 
myjącymi i wytrzeć do sucha miękką tkaniną. Nie używać środków żrących 
i rozpuszczalników. Nie stosować strumienia wody pod ciśnieniem.

WARNUNG!
1.  Es ist nicht akzeptabel, die Leuchte ohne Diffusor oder mit defektem Diffusor 

zu verwenden.
2.  Mindestabstand zum beleuchteten Objekt: 0,5 m zwischen der Leuchte (ihrer 

Lichtquelle) und dem Objekt oder der beleuchteten Oberfläche. 
3.  Wir behalten uns das Recht vor, das Design des Produkts zu ändern.
4. Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen können ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden. Mögliche Änderungen werden in den 
nächsten Ausgaben der Bedienungsanleitung oder in Veröffentlichungen 
und ergänzenden Dokumenten enthalten sein.

5. Wir haften nicht für Mängel, die sich aus der Nichtbeachtung der 
Empfehlungen dieses Handbuchs ergeben. Nach Art. 568 § 1 Bürgerlichen 
Gesetzbuches erlöschen die Rechte aus der Gewährleistung für Sachmängel 
nach zwei Jahren ab dem Datum der Lieferung der Leuchte an den Käufer.

Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktować jak innych 
odpadów domowych. Należy oddać go do właściwego punktu 
zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa 
realizacja zadań związanych ze zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego ma znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w tym 

sprzęcie występują składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ 
na środowisko i zdrowie ludzi.

| PL | AT/DE

AVESTA, AVESTA R

UWAGA!
1.  Niedopuszczalne jest użytkowanie oprawy oświetleniowej bez klosza lub 

z pękniętym kloszem.
2.  Minimalna odległość od oświetlanego obiektu: 0,5 m między oprawą 

oświetleniową (jej źródłem światła) a obiektem lub oświetlaną powierzchnią.
3.  Zastrzegamy sobie prawo do zmian w konstrukcji produktu.
4.  Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulegać zmianie bez 

uprzedzenia. Ewentualne zmiany będą uwzględniane w kolejnych wydaniach 
instrukcji obsługi lub w publikacjach i dokumentach uzupełniających.

5.  Nie ponosimy odpowiedzialności za wady wynikłe z niestosowania się 
do zaleceń niniejszej instrukcji. Zgodnie z art. 568 § 1 Kodeksu Cywilnego 
uprawnienia z tytułu rękojmi za wady fizyczne wygasają po upływie dwóch 
lat, licząc od dnia wydania oprawy Kupującemu.

[1]

[2B]

[3]

[2A]

[2C]

[4]

Model A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

AVESTA, 12W / AVESTA R, 12W 230 45 100

AVESTA, 18W / AVESTA R, 18W 280 47 120

AVESTA, 28W / AVESTA R, 28W 380 57 150

AVESTA, 45W / AVESTA R, 45W 480 68 150
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Simbol znači selektivno prikupljanje električne i elektroničke opreme, 
tj. ovaj proizvod se ne smije tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga 
predati u odgovarajuće mjesto za prikupljanje rabljene električne 
i elektroničke opreme. Pravilna provedba zadataka koji se odnose 
na prikupljanje otpadne električne i elektroničke opreme važna 

je, posebno kada ta oprema sadrži opasne komponente koje imaju posebno 
negativan utjecaj na okoliš i zdravlje ljudi.

INSTALLATIE- EN BEDIENINGSHANDLEIDING
AVESTA, AVESTA R LED-plafondlampen 
KENMERKEN
De verlichtingsarmaturen AVESTA- en AVESTA R hebben een hoge 
beschermingsgraad - IP 54. Ze zijn ontworpen voor het verlichten keukens, 
badkamers, bijkeuken, woonkamers, trappenhuizen, gangen enz. De voet en 
diffusor van de verlichtingsarmaturen zijn gemaakt van polypropyleen (PP). De 
verlichtingsarmaturen hebben een stroomaansluitkabel, die via een strakke duiker 
naar buiten wordt geleid.
AVESTA R-versies zijn uitgerust met een microgolfbewegingssensor.
De AVESTA en AVESTA R verlichtingsarmaturen zijn aangepast om aan de 
muur of aan het plafond te worden gemonteerd met behulp van een speciaal 
bevestigingselement en muurpluggen met schroeven (inbegrepen in de set).
Microgolfbewegingssensor in AVESTA R-armaturen:
– omgevingslichtintensiteit: 0-5 lx (lichtintensiteitsniveau waarbij de sensor de 

verlichting inschakelt),
– verlichtingstijd: 40 s,
– bewegingsdetectie zone: 0 - 8 m,
– bewegingsdetectiehoek: 180o / 360o.

De AVESTA en AVESTA R verlichtingsarmaturen zijn uitgeruste producten.

Deze producten bevatten een lichtbron (LED-module) van 
energie-efficiëntieklasse F.

De lichtbron (LED-module) is niet vervangbaar.
De LED-module wordt gevoed door een geïntegreerde 
elektronische voeding.

MONTAGE VAN HET ARMATUUR
1. Schroef het bevestigingselement los van de verlichtingsarmatuur door deze 

linksom te draaien [1].
2. Markeer de boorgaten voor muurpluggen op het montageoppervlak. Boor gaten 

en installeer muurpluggen in de basis [2A] en [2B].
3. Schroef het bevestigingselement met schroeven aan de muur of het plafond [2C].
4. Sluit de fasedraad (bruin) en de nuldraad (blauw) aan op het ~220-240V elektrisch 

netwerk met behulp van de klemmenstroken [3]. Klemmenstroken compleet met 
verlichtingsarmatuur.

5. Bevestig de verlichtingsarmatuur aan de bevestigingselement door deze 
rechtsom te draaien [4].

VEILIGHEID EN ONDERHOUD
1. De installatie van de verlichtingsarmatuur moet worden uitgevoerd door een 

geautoriseerde en ervaren elektricien. Voordat u met de installatie begint, is het 
noodzakelijk om de stroomtoevoer naar het elektriciteitsnet waarop de armatuur 
moet worden aangesloten, uit te schakelen om te voorkomen dat de spanning 
per ongeluk wordt ingeschakeld! Elektrische kabels moeten worden aangesloten 
in overeenstemming met de instructies en toepasselijke voorschriften.

2. Om optimale technische parameters van de verlichtingsarmatuur te garanderen, 
moet het onderhoud periodiek worden uitgevoerd. Koppel het apparaat los van 
de voeding voordat u het product reinigt. Het negeren van deze waarschuwing 
kan leiden tot gevaar voor elektrische schokken. De behuizing van de 
verlichtingsarmatuur dient met algemeen verkrijgbare reinigingsmiddelen te 
worden gereinigd en met een zachte doek drooggewreven. Gebruik geen bijtende 
middelen of oplosmiddelen. Gebruik geen waterstralen onder druk.

КІРАЎНІЦТВА ЎСТАЎКІ І ЭКСПЛУАТАЦЫІ
AVESTA, AVESTA R Святлодыёдныя потолочные свяцільні 
ХАРАКТАРЫСТЫКА
Свяцільні AVESTA і AVESTA R маюць высокую ступень абароны - IP 54. Яны 
прызначаны для асвятлення кухняў, ванных пакояў, падсобных памяшканняў, 
хатніх пакояў, лесвіц, калідораў і г.д. Падстава і дыфузар асвятляльных 
прыбораў зроблены з поліпрапілена (ПП). Асвятляльныя прыборы маюць 
падлучальны кабель сілкавання, які выводзіцца праз шчыльнае ўшчыльненне.
Версіі AVESTA R абсталяваны мікрахвалевым датчыкам руху.
Асвятляльныя прыборы AVESTA і AVESTA R прыстасаваны для мантажу на 
сцяне альбо на столі з выкарыстаннем мантажнага элемента і пашыральных 
заглушак з шрубамі (у камплекце).
Датчык руху мікрахвалевай печы ў свяцільнях AVESTA R:
– парог адчувальнасці прыцемкаў: 0-5 lx (узровень інтэнсіўнасці святла, пры 

якім датчык уключае асвятленне),
– час асвятлення: 40 s,
– зона выяўлення руху: 0 - 8 м,
– кут выяўлення руху: 180o / 360o.

Свяцільні AVESTA і AVESTA R - гэта абсталяваныя прадукты.

Гэтыя прадукты ўтрымліваюць крыніцу святла (LED-модуль) 
з класам энергаэфектыўнасці F.

Крыніца святла (святлодыёдны модуль) не падлягае 
замене.
Святлодыёдны модуль сілкуецца ад інтэграванай 
электроннай сістэмы харчаванн.

МАНТАЖ
1. Адкруціце мантажны элемент ад асвятляльнага прыбора, павярнуўшы яго 

супраць гадзіннікавай стрэлкі [1].
2. Пазначце месцы свідравання адтулін для пашыральных заглушак на 

мацавальнай паверхні. Прасвідраваць адтуліны і ўсталяваць пашыральныя 
заглушкі ў мацавальнай паверхні [2A] і [2B].

3. Прыкруціце мантажны элемент да сцяны або столі пры дапамозе шруб [2C]
4. Падключыце фазны провад (карычневы) і нейтральны провад (сіні) да сеткі 

~220-240В, выкарыстоўваючы клеммныя колодкі [3]. Kлеммныя калодкі  
ў камплекце з свяцільнікам.

5. Прымацуйце асвятляльны прыбор да мантажнага элемента, паварочваючы 
яго па гадзіннікавай стрэлцы [4].

БЯСПЕКА І АБСЛУГОЎВАННЕ
1. Мантаж асвятляльнага прыбора павінен выконвацца ўпаўнаважаным 

і дасведчаным электрыкам. Перад пачаткам мантажу неабходна адключыць 
электрасілкаванне электрычнай сеткі, да якой трэба падключыць свяцільня, 
для абароны ад выпадковага ўключэння электрычнай напругі! Электрычныя 
драты павінны падключацца ў адпаведнасці з інструкцыямі і дзеючымі 
правіламі.

2. Для забеспячэння аптымальных тэхнічных параметраў асвятляльнага 
прыбора неабходна перыядычна праводзіць яго тэхнічнае абслугоўванне. 
Перш чым чысціць выраб, адключыце прыладу ад крыніцы харчавання. 
Ігнараванне гэтага папярэджання можа прывесці да рызыкі паразы 
электрычным токам. Корпус асвятляльнага прыбора трэба чысціць 
агульнадаступнымі ачышчальнымі сродкамі і выціраць насуха мяккай 
тканінай. Не выкарыстоўвайце з’едлівыя рэчывы і растваральнікі. Не 
выкарыстоўвайце бруі вады пад ціскам. 

РЪКОВОДСТВО ЗА МОНТАЖ И РАБОТА
AVESTA, AVESTA R LED плафониери 
ХАРАКТЕРИСТИКА
Осветителните тела AVESTA и AVESTA R имат висока степен на защита - IP 54. Те 
са предназначени да осветяват кухни, бани, помощни помещения, домашни 
стаи, стълбища, коридори и др. Основата и дифузор на осветителните тела са 
изработени от полипропилен (PP). Осветителните тела имат захранващ кабел, 
който се извежда през плътното уплътнение.
Версиите AVESTA R са оборудвани с микровълнов сензор за движение.
Осветителните тела AVESTA и AVESTA R са пригодени да се монтират на стената 
или на тавана с помощта на специален фиксиращ елемент и тапи за стена 
с винтове (включени в комплекта).
Микровълнов сензор за движение в осветителни тела AVESTA R:
– интензитет на околната светлина: 0-5 lx (ниво на интензитет на светлината, 

при което сензорът включва осветлението),
– време на осветление: 40 s,
– зона за откриване на движение: 0 - 8 м,
– ъгъл на откриване на движение: 180o / 360o.

Осветителните тела AVESTA и AVESTA R са съставни продукти. 

Тези продукти включват светлинен източник (LED модул)  
с клас на енергийна ефективност F.

Източникът на светлина (LED модул) не може да бъде 
заменен. LED модулът се захранва от интегрирана 
електронна система за захранване.

CЪБРАНИЕ
1. Развийте фиксиращ елемент от осветителното тяло, като го завъртите 

обратно на часовниковата стрелка [1].
2. Маркирайте местата за пробиване на отвори за тапи за стена на монтажната 

повърхност. Пробийте дупки и монтирайте стенни тапи в субстрата [2A] и [2B].
3. Завийте фиксиращия елемент към стената или тавана с винтове [2C].
4. Свържете фазовия проводник (кафяв) и нулевия проводник (син) към 

електрическата мрежа ~220-240V, като използвате терминални блокове [3]. 
Tерминални блокове в комплект с осветителни тела.

5. Прикрепете осветителното тяло към фиксиращия елемент, като го завъртите 
по посока на часовниковата стрелка [4].

БЕЗОПАСНОСТ И ПОДДРЪЖКА
1. Монтажът на осветителното тяло трябва да се извърши от оторизиран 

и опитен електротехник. Преди да започнете инсталацията, е необходимо 
да изключите захранването към електрическата мрежа, към която трябва 
да се свърже осветителното тяло, за да се предпази от случайно включване 
на напрежението! Електрическите проводници трябва да бъдат свързани 
в съответствие с инструкциите и приложимите разпоредби.

2. За да се осигурят оптимални технически параметри на осветителното тяло, 
неговото поддържане трябва да се извършва периодично. Преди да почистите 
продукта, изключете устройството от захранването. Пренебрегването на това 
предупреждение може да доведе до токов удар. Корпусът на осветителното 
тяло трябва да се почисти с общо достъпни почистващи препарати и да се 
избърше на сухо с мека кърпа. Не използвайте разяждащи средства или 
разтворители. Не използвайте водни струи под налягане. 

PRIRUČNIK ZA UGRADNJU I RAD
AVESTA, AVESTA R LED stropne svjetiljke 

KARAKTERISTIKE
Svjetiljke AVESTA i AVESTA R imaju visok stupanj zaštite - IP 54. Dizajnirani su za 
osvjetljenje kuhinja, kupaonica, pomoćnih prostorija, kućnih soba, stubišta, hodnika 
itd. Podnožje i difuzor svjetiljki izrađeni su od polipropilena (PP). Rasvjetna tijela 
imaju priključni kabel za napajanje koji se izvodi kroz uski propust.
Verzije AVESTA R opremljene su mikrovalnim senzorom pokreta.
Rasvjetna tijela AVESTA i AVESTA R prilagođena su postavljanju na zid ili strop 
s posebnim elementom za pričvršćivanje i zidni čepovi s vijcima (uključeni su u set).

Mikrovalni senzor pokreta u svjetiljkama AVESTA R:
– intenzitet ambijentalnog svjetla: 0-5 lx (razina intenziteta svjetlosti na kojoj senzor 

uključuje osvjetljenje),
– vrijeme osvjetljenja: 40 s,
– zona detekcije pokreta: 0 - 8 m,
– kut detekcije pokreta: 180o / 360o.

AVESTA i AVESTA R svjetiljke su opremljeni proizvodi.

Ovi proizvodi sadrže izvor svjetlosti (LED modul) klase 
energetske učinkovitosti F.

Izvor svjetla (LED modul) nije zamjenjiv.
LED modul se napaja integriranim elektroničkim napajanjem.

SKUPŠTINA
1. Odvrnite pričvrsni element od svjetiljke okretanjem u smjeru suprotnom od 

kazaljke na satu [1].
2. Označite mjesta za bušenje rupa za zidne čepove na montažnoj površini. Izbušite 

rupe i ugradite zidne čepove u podnožje [2A] i [2B].
3. Pričvrstite element za pričvršćivanje na zid ili strop vijcima [2C].
4. Spojite fazna žica (smeđa) i neutralna žica (plava) na električnu mrežu  

~220-240V, pomoću priključnih blokova [3]. Priključni blokovi se isporučuju zajedno 
sa svjetiljkom.

5. Pričvrstite svjetiljku na element za pričvršćivanje okretanjem u smjeru kazaljke na 
satu [4].

SIGURNOST I ODRŽAVANJE
1. Montažu rasvjetnog tijela treba izvesti ovlašteni i iskusni električar. Prije početka 

instalacije potrebno je isključiti napajanje električnom mrežom na koju treba 
spojiti svjetiljku radi zaštite od slučajnog uključivanja napona! Električne žice 
moraju biti povezane u skladu s uputama i važećim propisima.

2. Da bi se osigurali optimalni tehnički parametri rasvjetnog tijela, njegovo 
održavanje treba provoditi periodično. Prije čišćenja proizvoda, isključite uređaj 
iz napajanja. Zanemarivanje ovog upozorenja može dovesti do strujnog udara. 
Kućište rasvjetnog tijela treba očistiti općenito dostupnim sredstvima za čišćenje 
i obrisati suhom mekom krpom. Ne koristite kaustična sredstva ili otapala. Ne 
koristite mlazne vode pod tlakom.

Het symbool betekent selectieve inzameling van elektrische en 
elektronische apparatuur, d.w.z. dit product mag niet als huishoudelijk 
afval worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij het juiste 
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. 
De juiste uitvoering van de taken met betrekking tot de inzameling 
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur is belangrijk, 

vooral wanneer deze apparatuur gevaarlijke componenten bevat die een bijzonder 
negatieve invloed hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

Сімвал азначае выбарачны збор электрычнага і электроннага 
абсталявання, што азначае, што гэты прадукт не можа быць 
апрацаваны як бытавыя адходы. Яго трэба адвезці ў адпаведны пункт 
збору былага электрычнага і электроннага абсталявання. Правільнае 
выкананне задач, звязаных са зборам адходаў электрычнага 
і электроннага абсталявання, важна, асабліва калі гэта абсталяванне 

змяшчае небяспечныя кампаненты, якія аказваюць асабліва негатыўны ўплыў 
на навакольнае асяроддзе і здароўе чалавека.

Символът означава избирателно събиране на електрическо 
и електронно оборудване, т.е. този продукт не може да се 
третира като домакински отпадъци. Той трябва да бъде предаден 
в подходящия пункт за събиране на използвано електрическо 
и електронно оборудване. Правилното изпълнение на задачите, 
свързани със събирането на отпадъците от електрическо 

и електронно оборудване, е важно, особено когато това оборудване съдържа 
опасни компоненти, които имат особено отрицателно въздействие върху 
околната среда и човешкото здраве. 

WAARSCHUWING!
1.  Het is onaanvaardbaar om de verlichtingsarmatuur te gebruiken zonder 

diffuser of met een kapotte diffuser.
2.  Minimale afstand tot het verlichte object: 0,5 m tussen de verlichtingsarmatuur 

(zijn lichtbron) en het object of verlicht oppervlak. 
3.  We behouden ons het recht voor om het ontwerp van het product te wijzigen.
4. De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving 

worden gewijzigd. Eventuele wijzigingen worden in de volgende edities van 
de bedieningshandleiding of in publicaties en aanvullende documenten 
verwerkt.

5. Wij zijn niet verantwoordelijk voor eventuele defecten die het gevolg zijn van 
het niet opvolgen van de aanbevelingen in deze handleiding. Volgens art. 568 
§ 1 van het burgerlijk wetboek vervallen de rechten onder de garantie voor 
fysieke gebreken na twee jaar vanaf de datum van levering van de armatuur 
aan de koper. 

УВАГА!
1.  Недапушчальна выкарыстоўваць свяцільня без дыфузара або  

з трэснутым дыфузарам.
2.  Мінімальная адлегласць ад асветленага аб’екта: 0,5 м паміж свяцільнікам 

(яго крыніцай святла) і аб’ектам або асветленай паверхняй. 
3.  Мы пакідаем за сабой права змяніць дызайн вырабу.
4. Інфармацыя ў гэтым дакуменце можа быць зменена без папярэдняга 

паведамлення. Магчымыя змены будуць уключаны ў наступныя выданні 
кіраўніцтва па эксплуатацыі альбо ў публікацыі і дадатковыя дакументы.

5. Мы не нясем адказнасці за дэфекты, якія ўзніклі ў выніку невыканання 
рэкамендацый гэтага кіраўніцтва. Паводле арт. 568 § 1 Грамадзянскага 
кодэкса, правы па гарантыі на фізічныя дэфекты спыняюцца праз два 
гады з даты пастаўкі свяцільні пакупніку.

ВМАНИЕ!
1.  Неприемливо е осветителното тяло да се използва без дифузьор или със 

счупен дифузор.
2.  Минимално разстояние от осветения обект: 0,5 m между осветителното 

тяло (неговия източник на светлина) и обекта или осветената повърхност. 
3.  Запазваме си правото да променяме дизайна на продукта.
4. Информацията, съдържаща се в този документ, подлежи на промяна 

без предупреждение. Възможните промени ще бъдат включени 
в следващите издания на ръководството за експлоатация или 
в публикации и допълнителни документи.

5. Ние не носим отговорност за дефекти, произтичащи от неспазване на 
препоръките на това ръководство. Според чл. 568 § 1 от Гражданския 
кодекс, правата по гаранцията за физически дефекти изтичат след две 
години от датата на доставка на осветителното тяло на Купувача.

UPOZORENJE!
1.  Neprihvatljivo je koristiti svjetiljku bez difuzora ili sa slomljenim difuzorom.
2.  Minimalna udaljenost od osvijetljenog objekta: 0,5 m između rasvjetnog tijela 

(njegovog izvora svjetlosti) i predmeta ili osvijetljene površine. 
3.  Pridržavamo si pravo na promjenu dizajna proizvoda.
4. Informacije sadržane u ovom dokumentu podliježu promjenama bez 

prethodne najave. Moguće su promjene inkorporirane u sljedećim izdanjima 
priručnika za uporabu ili u publikacijama i dodatnim dokumentima.

5. Ne odgovaramo za nedostatke koji nastaju uslijed nepridržavanja preporuka u 
ovom priručniku. Prema čl. 568. st. 1. Građanskog zakonika, prava iz jamstva za 
fizičke nedostatke istječu nakon dvije godine od dana dostave svjetiljke Kupcu.
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AVESTA, AVESTA R
12W / 18W
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28W / 45W
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Models

AVESTA
without microwave motion sensor

AVESTA R 
with microwave motion sensor

Power of the luminaire 12W 18W 28W 45W

Supply voltage 220 ÷ 240V AC

Frequency 50/60Hz

Beam angle 120°

Protection rate IP 54

Protection class II

Light source LED module with energy efficiency class F

LEDs type SMD

Light colour neutral white

Correlated colour 
temperature 4000K

Rated lifetime 25 000 hours

Colour rendering index (CRI) ≥80

Luminous flux 
of the luminaire 1020 lm 1530 lm 2380 lm 3825 lm

Ambient temperature -20°C ÷ +40°C

Weight 0,238 kg 0,299 kg 0,623 kg 1,00 kg

Sümbol tähendab elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, st 
seda toodet ei tohi käidelda olmeprügina. See tuleb üle anda kasutatud 
elektri- ja elektroonikaseadmete vastavasse kogumispunkti. Elektri- 
ja elektroonikaseadmete jäätmete kogumisega seotud ülesannete 
nõuetekohane täitmine on oluline, eriti kui need seadmed sisaldavad 

ohtlikke komponente, millel on keskkonnale ja inimeste tervisele eriti negatiivne 
mõju.

Model A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

AVESTA, 12W / AVESTA R, 12W 230 45 100

AVESTA, 18W / AVESTA R, 18W 280 47 120

AVESTA, 28W / AVESTA R, 28W 380 57 150

AVESTA, 45W / AVESTA R, 45W 480 68 150

PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHEND
AVESTA, AVESTA R LED plafoonid 

OMADUSED
AVESTA ja AVESTA R valgustitel on kõrge kaitsetase - IP 54. Need on mõeldud 
köökide, vannitubade, majapidamisruumide, kodutubade, treppide, koridoride jms 
valgustamiseks. Valgustite alus ja lambivari on valmistatud polüpropüleenist (PP). 
Valgustitel on toitekaabel, mis juhitakse läbi tiheda tihendi.
AVESTA R versioonid on varustatud mikrolaineahju liikumisanduriga.
AVESTA ja AVESTA R valgustid on kohandatud paigaldamiseks seinale või lakke, 
kasutades selleks spetsiaalset fikseerivat elementi ja kruvidega seinapistikud 
(kuuluvad komplekti).

Mikrolaineahju liikumisandur AVESTA R valgustites:
– ümbritseva valguse intensiivsus: 0–5 lx (valgustugevuse tase, mille juures andur 

lülitab valgustuse sisse),
– valgustusaeg: 40 s,
– liikumise tuvastamise tsoon: 0 - 8 m, 
– liikumise tuvastamise nurk: 180o / 360o.

AVESTA ja AVESTA R valgustid on põhitooted.

Need tooted sisaldavad energiatõhususe klassi F valgusallikat 
(LED-moodulit).

Valgusallikas (LED-moodul) ei ole vahetatav. LED-mooduli 
toiteallikaks on integreeritud elektrooniline toiteallikas.

KOKKUPANEK
1. Keerake spetsiaalne kinnitus valgusti küljest lahti, keerates seda vastupäeva [1].
2. Märkige kinnituspinnale paisumispoltide aukude puurimise kohad. Puurige augud 

ja paigaldage paisumispoltide [2A] ja [2B].
3. Keerake spetsiaalne kinnitus kruvidega seina või lae külge [2C].
4. Ühendage faasijuht (pruun) ja nulljuht (sinine) ~220-240V elektrivõrguga, 

kasutades klemmiplokke [3]. Klemmiplokke tarnitakse koos valgustiga.
5. Kinnitage valgusti kinnituselemendi külge, keerates seda päripäeva [4].

OHUTUS JA HOOLDUS
1. Valgustite paigaldamise peaks läbi viima volitatud ja kogenud elektrik. Enne 

paigalduse alustamist on vajalik elektrivõrgu toiteallika väljalülitamine, mille 
külge valgusti tuleb ühendada, et kaitsta pinget juhusliku sisselülitamise eest! 
Elektrijuhtmed tuleb ühendada vastavalt juhistele ja kehtivatele eeskirjadele.

2. Valgustite optimaalsete tehniliste parameetrite tagamiseks tuleks selle hooldust 
korrapäraselt teostada. Enne toote puhastamist ühendage seade vooluvõrgust 
lahti. Selle hoiatuse eiramine võib põhjustada elektrilöögi ohu. Valgustite korpus 
tuleb puhastada üldiselt saadaolevate puhastusvahenditega ja pühkida kuiva 
lapiga pehme lapiga. Ärge kasutage söövitavaid aineid ega lahusteid. Ärge 
kasutage survestatud veejuga.

HOIATUS!
1.  Valgustit ei tohi kasutada ilma lambivarjuta või mõranenud lambivarjuga.
2.  Minimaalne kaugus valgustatud objektist: 0,5 m valgusti (selle valgusallika) ja 

eseme või valgustatud pinna vahel. 
3.  Jätame endale õiguse muuta toote kujundust.
4. Selles dokumendis sisalduvat teavet võidakse muuta ilma ette teatamata. 

Võimalikud muudatused inkorporeeritakse kasutusjuhendi järgmistesse 
väljaannetesse või trükistesse ja lisadokumentidesse.

5. Me ei vastuta defektide eest, mis tulenevad selle juhendi soovituste 
mittejärgimisest. Vastavalt Art. Tsiviilseadustiku § 568 lg 1 järgi kehtivad 
garantiid füüsilistele puudustele garantii alusel kahe aasta möödumisel 
valgusti ostjale üleandmisest klemmiplokk. 

This symbol stands for selective collecting of the electrical and 
electronic equipment, therefore, this product cannot be treated as 
other household’s waste. It has to be left at a special used-equipment 
collection point. The appropriate dealing with the collection of used 
electrical and electronic equipment is crucial, especially if the equipment 
includes dangerous components which have a negative influence on the 

environment and on the health of people.
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INSTALLATION AND OPERATING MANUAL
AVESTA, AVESTA R LED plafonds 

CHARACTERISTIC
AVESTA and AVESTA R are LED luminaires with a high protection rating – IP 54. 
They are designed for illumination of kitchens, bathrooms, utility rooms, home 
rooms, staircases, corridors, etc. The base and cover of the luminaires are made 
of polypropylene (PP). The luminaires have a power cable that is lead out of the 
luminaire through tight rubber gland.
AVESTA R versions are equipped with a microwave motion sensor.
The AVESTA and AVESTA R luminaires are adapted for installation on wall or ceiling 
by a special mounting element and by the raw plugs with screws (included in the 
set with luminaire).

Microwave motion sensor in the AVESTA R luminaires:
– daylight threshold: 0-5 lx (light intensity level at which the sensor switches the 

lighting on),
– time-delay: 40 s,
– motion detection range: 0 - 8 m,
– motion detection angle: 180o / 360o.

AVESTA and AVESTA R luminaires are the containing products. 

These products contain a light source (LED module) with energy 
efficiency class F.

It is not possible to replace a light source (LED module).
The LED module is powered by an integrated electronic power 
supply system.

INSTALLATION
1. Unscrew the mounting element from the luminaire by turning it 

counterclockwise [1].
2. Mark on the mounting surface drilling places for raw plugs. Drill the holes and fix 

raw plugs in the substrate [2A] and [2B].
3. Screw the mounting element to the wall or ceiling by using the screws [2C].
4. Connect the phase cable (brown) and the neutral cable (blue) to the main power 

supply ~220-240V using the terminal blocks [3]. The terminal blocks are included 
in the set with the luminaire.

5. Install the luminiare to the mounting element by turning luminaire clockwise [4].

SAFETY AND MAINTENANCE
1. Installation of the luminaire should be done by the certified and experienced 

electrician. Before starting the installation you must absolutely turn off the main 
power supply, where the luminaire should be connected to, to avoid accidental 
voltage connection! Electrical cables must be connected according to the 
instruction and regulations in force.

2. To keep the optimal technical parameters of the luminaire the periodical 
maintenance should be carried out. Before cleaning the product, disconnect it 
from power supply. Ignoring this warning can cause danger of electric shock. 
The housing of the luminaire should be cleaned by generally available cleaning 
supplies and also dried with a soft cloth. Do not use corrosives chemicals and 
solvents. Do not use stream of water under pressure.

CAUTION!:
1.  It is unacceptable to use the luminaire without or with a cracked cover.
2.  Minimum distance from the illuminated object: 0.5 m between the lighting 

luminaire (light source of the luminaire) and the object or illuminated surface. 
3.  We reserve the right to apply changes in the construction of the product.
4. The information included in this document may undergo changes without 

warning. Possible changes will be taken into consideration while working with 
other issues of the instructions for use or complementary documents.

5. We take no responsibility for faults resulting from non-compliance with the 
this instructions. According to article 568 pt 1 of the Polish Civil Code, the 
right resulting from a warranty for physical defects are extinct after the lapse 
of 2 (two) years after delivery of the luminaire to the Buyer. 
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MANUEL D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
AVESTA, AVESTA R Plafonniers LED 

CARACTÉRISTIQUE
Les luminaires AVESTA et AVESTA R ont un degré de protection élevé - IP 54. Ils sont 
conçus pour éclairer les cuisines, les salles de bain, les escaliers, les couloirs, etc. La 
base et le diffuseur des luminaires sont en polypropylène (PP). Les luminaires ont un 
câble de raccordement électrique qui passe à travers un joint serré.
Les versions AVESTA R sont équipées d’un détecteur de mouvement à micro-ondes.
Les luminaires AVESTA et AVESTA R sont adaptés pour être montés au mur ou au 
plafond à l’aide d’un élément de montage spécial et de boulons d’expansion avec 
vis (inclus dans le kit).

Détecteur de mouvement à micro-ondes dans les luminaires AVESTA R:
– intensité lumineuse ambiante: 0-5 lx (niveau d’intensité lumineuse auquel le 

capteur allume l’éclairage),
– temps d’éclairage: 40 s,
– zone de détection de mouvement: 0 - 8 m,
– angle de détection de mouvement: 180o / 360o.

Les luminaires AVESTA et AVESTA R sont des produits contenant.

Ces produits contiennent une source lumineuse (module LED) de 
classe d’efficacité énergétique F.

La source lumineuse (module LED) n’est pas remplaçable.
Le module LED est alimenté par une alimentation électronique 
intégrée.

ASSEMBLÉE
1. Dévisser l’élément de fixation du luminaire en le tournant dans le sens 

antihoraire [1].
2. Sur la surface de montage, marquez les emplacements de perçage pour trous 

pour chevilles murales. Percez des trous et installez des chevilles dans la base 
[2A] et [2B].

3. Visser l’élément de fixation au mur ou au plafond avec des vis [2C].
4. Connectez le fil de phase (marron) et le fil de neutre (bleu) au réseau électrique 

~220-240V à l’aide des borniers [3]. Borniers complets avec luminaire.
5. Fixez le luminaire à l’élément de fixation en le tournant dans le sens des aiguilles 

d’une montre [4].

SÉCURITÉ ET MAINTENANCE
1. L’installation du luminaire doit être effectuée par un électricien agréé et 

expérimenté. Avant de démarrer l’installation, il est nécessaire de couper 
l’alimentation électrique du réseau électrique auquel le luminaire doit être 
connecté pour se protéger d’une mise sous tension accidentelle! Les fils 
électriques doivent être connectés conformément aux instructions et aux 
réglementations applicables.

2. Afin de garantir des paramètres techniques optimaux du luminaire, son entretien 
doit être effectué périodiquement. Débranchez l’appareil de l’alimentation 
électrique avant de nettoyer le produit. Le non-respect de cet avertissement peut 
entraîner un risque d’électrocution. Le boîtier du luminaire doit être nettoyé avec 
des produits de nettoyage généralement disponibles et essuyé avec un chiffon 
doux. N’utilisez pas d’agents caustiques ou de solvants. N’utilisez pas de jets d’eau 
sous pression.

AVERTISSEMENT!
1.  Il est inacceptable d’utiliser le luminaire sans diffuseur ou avec un diffuseur cassé.
2.  Distance minimale de l’objet éclairé: 0,5 m entre le luminaire (sa source 

lumineuse) et l’objet ou la surface éclairée. 
3.  Nous nous réservons le droit de modifier la conception du produit.
4. Les informations contenues dans ce document peuvent être modifiées sans 

préavis. Les modifications éventuelles seront incorporées dans les prochaines 
éditions du manuel d’utilisation ou dans les publications et documents 
complémentaires.

5. Nous ne sommes pas responsables des défauts résultant du non-respect des 
recommandations de ce manuel. Selon l’art. 568 § 1 du Code civil, les droits 
au titre de la garantie contre les vices physiques expirent au bout de deux ans 
à compter de la date de livraison du luminaire à l’Acheteur. 

Le symbole signifie la collecte sélective des équipements électriques et 
électroniques, c’est-à-dire que ce produit ne doit pas être traité comme 
déchet ménager. Il doit être remis au point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques usagés. Une bonne exécution 
des tâches liées à la collecte des déchets d’équipements électriques 
et électroniques est importante surtout lorsque ces équipements 

contiennent des composants dangereux qui ont un impact particulièrement négatif 
sur l’environnement et la santé humaine.

| FR ELEPÍTÉSI ÉS ÜZEMELTETÉSI ÚTMUTATÓ
AVESTA, AVESTA R LED mennyezeti lámpák 

JELLEGZETES
Az AVESTA és az AVESTA R lámpatestek magas fokú védettséggel rendelkeznek 
- IP 54. Ezeket a lámpatesteket úgy tervezték, hogy megvilágítsák a konyhákat, 
a fürdőszobákat, a használati helyiségeket, a lépcsőket, a folyosókat stb. 
A világítótestek alapjai és diffúzorai polipropilénből (PP) készülnek. A világítótestek 
tápkábellel rendelkeznek, amelyet szoros tömítéssel vezetnek ki.
Az AVESTA R változatok mikrohullámú mozgásérzékelővel vannak felszerelve.
Az AVESTA és az AVESTA R lámpatestek falra és mennyezetre történő felszereléséhez 
speciális rögzítő konzol szükséges és csavarokkal ellátott fali dugók használhatók. 
A rögzítő konzolt és csavarokkal ellátott faldugaszok csatlakozókat a lámpatest szett 
tartalmazza.

Mikrohullámú mozgásérzékelő az AVESTA R lámpatestekben:
– környezeti fényintenzitás: 0-5 lx (a fényerősség szintje, amelynél az érzékelő 

bekapcsolja a világítást),
– világítási idő: 40 s,
– mozgásérzékelési zóna: 0 - 8 m,
– mozgásérzékelési szög: 180o / 360o.

Az AVESTA és az AVESTA R lámpatestek olyan „tartalmazó termékek”.

Ezek a termékek egy F energiahatékonysági osztályú fényforrást 
(LED modult) tartalmaznak.

A fényforrás (LED-modul) nem cserélhető.
A LED modul tápellátását integrált elektronikus tápegység 
biztosítja.

ÖSSZESZERELÉS
1. Az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva csavarja le a speciális 

szerelőelemet a világítótestről [1].
2. A szerelési felületen jelölje meg azokat a helyeket, ahol furatokat kell fúrni a fali 

dugókhoz. Fúrjon lyukakat és szereljen fali dugókat az alapba [2A] és [2B].
3. A speciális szerelőelemet csavarokkal csavarozza a falhoz vagy a mennyezethez [2C].
4. Csatlakoztassa a fázis vezeték (barna) és a semleges vezeték (kék) a ~220-240V 

elektromos hálózathoz a sorkapcsok segítségével [3]. A sorkapcsokat az 
lámpatesttel együtt szállítju.

5. Az óramutató járásával megegyező irányba forgatva rögzítse a lámpatestet 
a rögzítő elemhez [4].

BIZTONSÁG ÉS KARBANTARTÁS
1. A világítótest szerelését felhatalmazott és tapasztalt villanyszerelőnek kell 

elvégeznie. A telepítés megkezdése előtt ki kell kapcsolni az elektromos hálózat 
áramellátását, amelybe a lámpatestet csatlakoztatni kell, hogy megvédjük 
a feszültség véletlen bekapcsolódásától! Az elektromos vezetékeket az 
utasításoknak és a vonatkozó előírásoknak megfelelően kell csatlakoztatni.

2. A lámpatest optimális műszaki paramétereinek biztosítása érdekében 
a karbantartást rendszeresen elvégezni kell. A termék tisztítása előtt húzza 
ki a készüléket a hálózatról. A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása 
áramütést okozhat. A lámpatest házát általában elérhető tisztítószerekkel kell 
megtisztítani, és puha ruhával törölje le. Ne használjon marószereket vagy 
oldószereket. Ne használjon túlnyomásos vízsugarat.

MANUALE DI INSTALLAZIONE E USO
AVESTA, AVESTA R Plafoniere LED 

CARATTERISTICA
Gli apparecchi AVESTA e AVESTA R hanno un elevato grado di protezione - IP 54. 
Sono progettati per illuminare cucine, bagni, locali tecnici, stanze di casa, scale, 
corridoi, ecc. La base e il diffusore degli apparecchi sono in polipropilene (PP). Gli 
apparecchi di illuminazione hanno un cavo di collegamento dell’alimentazione, che 
viene fatto uscire attraverso un passante in gomma sigillato.
Le versioni AVESTA R sono dotate di sensore di movimento a microonde.
Gli apparecchi di illuminazione AVESTA e AVESTA R si adattano per essere installati 
a parete oa soffitto con l’utilizzo di un apposito elemento di fissaggio e tasselli ad 
espansione con viti (compresi nel set).

Sensore di movimento a microonde negli apparecchi di illuminazione AVESTA R:
– intensità della luce ambientale: 0-5 lx (livello di intensità della luce al quale 

il sensore accende l’illuminazione),
– tempo di illuminazione: 40 s,
– zona di rilevamento del movimento: 0 - 8 m,
– angolo di rilevamento del movimento: 180o / 360o.

Gli apparecchi AVESTA e AVESTA R sono „prodotti contenitori”.

Questi prodotti contengono una sorgente luminosa (modulo 
LED) di classe di efficienza energetica F.

La sorgente luminosa (modulo LED) non è sostituibile.
Il modulo LED è alimentato da un alimentatore elettronico 
integrato.

MONTAGGIO
1. Svitare l’elemento di montaggio dal apparecchio di illuminazione corpo 

illuminante ruotandolo in senso antiorario [1].
2. Contrassegnare i punti dei fori per i tappi di espansione sulla superficie  

di montaggio. Praticare dei fori e fissare i tappi di espansione nella superficie  
di montaggio [2A] e [2B].

3. Avvitare l’elemento di montaggio alla parete o al soffitto con le viti [2C].
4. Collegare il filo di fase (marrone) e il filo neutro (blu) alla rete ~220-240V, 

rispettivamente, utilizzando le morsettiere [3]. Morsettiere complete di 
apparecchio di illuminazione.

5. Fissare il corpo illuminante all’elemento di montaggio ruotandolo in senso  
orario [4].

SICUREZZA E MANUTENZIONE
1. L’installazione del dispositivo di illuminazione deve essere eseguita da un 

elettricista autorizzato ed esperto. Prima di iniziare l’installazione, è necessario 
interrompere l’alimentazione elettrica alla rete elettrica alla quale l’apparecchio 
deve essere collegato per proteggere contro l’accensione accidentale della 
tensione! I cavi elettrici devono essere collegati secondo le istruzioni e le 
normative applicabili.

2. Al fine di garantire parametri tecnici ottimali dell’apparecchio, è necessario 
mantenerlo periodicamente. Prima di pulire il prodotto, scollegare il dispositivo 
dall’alimentazione. Ignorare questo avviso può provocare un rischio di scossa 
elettrica. L’alloggiamento dell’apparecchio deve essere pulito con detergenti 
generalmente disponibili e asciugato con un panno morbido. Non utilizzare agenti 
caustici o solventi. Non utilizzare getti d’acqua in pressione.

UZSTĀDĪŠANAS UN DARBĪBAS ROKASGRĀMATA
AVESTA, AVESTA R LED griestu gaismekļi 

RAKSTUROJUMS
AVESTA un AVESTA R gaismekļi ir augsta aizsardzības pakāpe - IP 54. Tie ir paredzēti, 
lai apgaismotu virtuves, vannas istabas, saimniecības telpas, mājas istabas, kāpnes, 
gaiteņus utt. Gaismas ķermeņu pamatne un difuzors ir izgatavoti no polipropilēna 
(PP). Apgaismes ķermeņiem ir strāvas savienojuma kabelis, kas tiek izvadīts caur 
noslēgtu gumijas uzmavu.
AVESTA R gaismekļu versijas ir aprīkotas ar mikroviļņu kustības sensoru.
AVESTA un AVESTA R apgaismes ķermeņi ir pielāgoti uzstādīšanai pie sienas vai 
griestiem, izmantojot īpašu stiprinājuma elementu un sienas aizbāžņi ar skrūvēm 
(iekļautas komplektā).

Mikroviļņu kustības sensors AVESTA R gaismekļos:
– apkārtējās gaismas intensitāte: 0-5 lx (gaismas intensitātes līmenis, kurā sensors 

ieslēdz apgaismojumu),
– apgaismojuma laiks: 40 s,
– kustības noteikšanas zona: 0 - 8m,
– kustības noteikšanas leņķis: 180o / 360o.

Avesta gaismekļi ir saturošus produkti.

Šie izstrādājumi satur gaismas avotu (LED moduli) kura 
energoefektivitātes klase ir F.

Gaismas avots (LED modulis) nav nomaināms.
LED moduli darbina integrēts elektroniskais barošanas avots.

MONTĀŽA
1. Atskrūvējiet stiprinājuma elementu no apgaismes ierīces, pagriežot to pretēji 

pulksteņrādītāja virzienam [1].
2. Uz montāžas virsmas atzīmējiet vietas, kur paredzēts urbt montāžas atveres, 

kur tiks ievietoti sienas aizbāžņi. Urbjiet caurumus un uzstādiet sienas aizbāžņus 
montāžas virsmā [2A] un [2B].

3. Ar skrūvēm piestipriniet stiprinājuma elementu pie sienas vai griestiem [2C].
4. Pievienojiet fāzes vadu (brūns) un nulles vadu (zils) ~220-240V elektrotīklam, 

izmantojot spaiļu blokus [3]. Kopā ar gaismekli tiek piegādāti spaiļu bloki.
5. Piestipriniet gaismekli pie stiprinājuma elementa, pagriežot to pulksteņrādītāja 

virzienā [4].

DROŠĪBA UN APKOPE
1. Apgaismes ierīces uzstādīšana jāveic pilnvarotam un pieredzējušam elektriķim. 

Pirms uzstādīšanas uzsākšanas ir jāatslēdz barošanas avots elektriskajam tīklam, 
pie kura jāpievieno gaismeklis, lai pasargātu no nejaušas sprieguma ieslēgšanas! 
Elektriskie vadi jāpievieno saskaņā ar instrukcijām un piemērojamajiem 
noteikumiem.

2. Lai nodrošinātu apgaismes ierīces optimālos tehniskos parametrus, periodiski 
jāveic tā uzturēšana. Pirms izstrādājuma tīrīšanas atvienojiet ierīci no strāvas 
padeves. Šī brīdinājuma ignorēšana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu. 
Gaismekļa korpuss jānotīra ar vispārpieejamiem tīrīšanas līdzekļiem un 
jānosusina ar mīkstu drāniņu. Nelietojiet kodīgus līdzekļus vai šķīdinātājus. 
Nelietojiet paaugstināta spiediena ūdens strūklu.

FIGYELEM!
1.  A lámpatest nem használható diffúzor nélkül vagy törött diffúzorral.
2.  Minimális távolság a megvilágított tárgytól: 0,5 m a világítótest (annak 

fényforrása) és a tárgy vagy a megvilágított felület között. 
3.  Fenntartjuk a jogot a termék kialakításának megváltoztatására.
4. A dokumentumban szereplő információk előzetes értesítés nélkül 

megváltozhatnak. A lehetséges változtatásokat beépítik a használati útmutató 
következő kiadásaiba, vagy a kiadványokba és a kiegészítő dokumentumokba.

5. Nem vállalunk felelősséget a hibákért, amelyek a kézikönyv ajánlásainak 
be nem tartásából származnak. Az Art. A polgári törvénykönyv 568. § (1) 
bekezdése szerint a fizikai hibákra vonatkozó jótállási jogok a lámpatest 
Vevőnek történő kézbesítésétől számított két év elteltével járnak le.

AVVERTIMENTO!
1.  È inaccettabile utilizzare il corpo illuminante senza diffusore o con diffusore 

rotto.
2.  Distanza minima dall’oggetto illuminato: 0,5 m tra l’apparecchio (la sua 

sorgente luminosa) e l’oggetto o la superficie illuminata. 
3.  Ci riserviamo il diritto di modificare il design del prodotto.
4. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche 

senza preavviso. Eventuali modifiche saranno incluse nelle prossime edizioni 
del manuale operativo o in pubblicazioni e documenti supplementari.

5. Non siamo responsabili per eventuali difetti derivanti dalla mancata osservanza 
delle raccomandazioni di questo manuale. Secondo l’art. 568 § 1 del codice 
civile, i diritti coperti dalla garanzia per difetti fisici scadono dopo due anni dalla 
data di consegna dell’apparecchio d’illuminazione all’acquirente.

BRĪDINĀJUMS!
1.  Ir nepieņemami izmantot apgaismes ķermeni bez difuzora vai ar salauztu 

difuzoru.
2.  Minimālais attālums no apgaismotā objekta: 0,5 m starp apgaismes ķermeni 

(tā gaismas avotu) un objektu vai apgaismoto virsmu. 
3.  Mēs paturam tiesības mainīt izstrādājuma dizainu.
4. Šajā dokumentā ietvertā informācija var tikt mainīta bez iepriekšēja 

brīdinājuma. Iespējamās izmaiņas tiks iekļautas nākamajos lietošanas 
rokasgrāmatas izdevumos vai publikācijās un papilddokumentos.

5. Mēs neesam atbildīgi par defektiem, kas radušies, neievērojot šīs 
rokasgrāmatas ieteikumus. Saskaņā ar Civilkodeksa 568. panta 1. punktu 
garantijas tiesības uz fiziskiem defektiem zaudē spēku pēc diviem gadiem no 
dienas, kad gaismeklis piegādāts Pircējam.

A szimbólum az elektromos és elektronikus berendezések szelektív 
gyűjtését jelenti, azaz ezt a terméket nem szabad háztartási hulladékként 
kezelni. A használt elektromos és elektronikus berendezések megfelelő 
gyűjtőhelyére kell átadni. Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékgyűjtésével kapcsolatos feladatok megfelelő végrehajtása 
fontos, különösen akkor, ha ez a berendezés olyan veszélyes alkatrészeket 

tartalmaz, amelyek különösen negatív hatással vannak a környezetre és az emberi 
egészségre.

Il simbolo indica la raccolta selettiva di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, vale a dire che questo prodotto non può essere trattato 
come rifiuto domestico. Dovrebbe essere consegnato al punto di 
raccolta appropriato per le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
usate. La corretta attuazione dei compiti relativi alla raccolta di rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche è importante soprattutto 

quando questa apparecchiatura contiene componenti pericolosi che hanno un 
impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla salute umana.

Simbols nozīmē selektīvu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, 
t.i., šo izstrādājumu nedrīkst izlietot kā sadzīves atkritumus. Tas jānodod 
attiecīgajā izlietoto elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas 
vietā. Svarīgi ir pareizi izpildīt uzdevumus, kas saistīti ar elektrisko un 
elektronisko atkritumu savākšanu, jo īpaši, ja šīs iekārtas satur bīstamas 
sastāvdaļas, kurām ir īpaši negatīva ietekme uz vidi un cilvēku veselību.
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Modely

AVESTA
bez mikrovlnného snímače pohybu

AVESTA R 
s mikrovlnným snímačem pohybu

Příkon svítidla 12W 18W 28W 45W

Napětí 220 ÷ 240V AC

Frekvence 50/60Hz

Úhel distribuce světla 120°

Stupeň krytí IP 54

Třída ochrany II

Zdroj světla LED modul s třídou energetické účinnosti F

Typ diody SMD

Barva světla neutrální bílá

Teplota chromatičnosti 4000K

Jmenovitá životnost 25 000 hodin

Index podání barev (CRI) ≥80

Světelný tok svítidla 1020 lm 1530 lm 2380 lm 3825 lm

Teplota okolí -20°C ÷ +40°C

Hmotnost 0,238 kg 0,299 kg 0,623 kg 1,00 kg

PŘÍRUČKA PRO INSTALACI A PROVOZ 
AVESTA, AVESTA R LED stropní svítidla 

CHARAKTERISTICKÝ
Svítidla AVESTA a AVESTA R mají vysoký stupeň krytí - IP 54. Jsou určeny k osvětlení 
kuchyní, koupelen, technických místností, domácích pokojů, schodiště, chodeb 
atd. Základna a difuzor svítidel jsou vyrobeny z polypropylenu (PP). Svítidla mají 
napájecí kabel, který je vyveden přes těsný propust.
Verze AVESTA R jsou vybaveny mikrovlnným snímačem pohybu.
Svítidla AVESTA a AVESTA R jsou přizpůsobena k montáži na stěnu nebo na strop 
pomocí speciálního upevňovacího prvku a hmoždinky se šrouby (jsou součástí 
sady).

Mikrovlnný snímač pohybu ve svítidlech AVESTA R:
– intenzita okolního světla: 0-5 lx (úroveň intenzity světla, při které senzor zapne 

osvětlení),
– doba osvětlení: 40 s,
– zóna detekce pohybu: 0 - 8 m,
– úhel detekce pohybu: 180o / 360o.

Svítidla AVESTA a AVESTA R jsou výrobky obsahující.

Tyto produkty obsahují světelný zdroj (LED modul) s třídou 
energetické účinnosti F.

Světelný zdroj (LED modul) nelze vyměnit.
LED modul je napájen integrovaným elektronickým napájecím 
systémem.

SHROMÁŽDĚNÍ
1. Odšroubujte upevňovací prvek ze svítidla otočením proti směru hodinových 

ručiček [1].
2. Na montážní ploše označte vrtací místa pro otvory pro rozpínací hmoždinky. 

Vyvrtejte otvory a namontujte hmoždinky ke stěně nebo stropu [2A] a [2B].
3. Přišroubujte upevňovací prvek ke stěně nebo ke stropu pomocí šroubů [2C].
4. Připojte fázový vodič (hnědý) a nulový vodič (modrý) k elektrické síti ~220-240V 

pomocí svorkovnic [3]. Svorkovnice kompletní se svítidlem.
5. Připevněte svítidlo k upevňovacímu prvku otočením ve směru hodinových 

ručiček [4].

BEZPEČNOST A ÚDRŽBA
1. Instalace svítidla by měla být provedena autorizovaným a zkušeným elektrikářem. 

Před zahájením instalace je nutné vypnout napájení elektrické sítě, ke které má 
být svítidlo připojeno, aby se zabránilo náhodnému zapnutí napětí! Elektrické 
vodiče musí být připojeny v souladu s pokyny a platnými předpisy.

2. Pro zajištění optimálních technických parametrů svítidla by měla být jeho údržba 
prováděna pravidelně. Před čištěním produktu odpojte zařízení od napájení. 
Ignorování této výstrahy může vést k nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
Skříň svítidla by měla být čištěna běžně dostupnými čisticími prostředky a osušena 
měkkým hadříkem. Nepoužívejte žíraviny ani rozpouštědla. Nepoužívejte proud 
vody pod tlakem.

MONTAVIMO IR NAUDOJIMO VADOVAS 
AVESTA, AVESTA R LED lubiniai šviestuvai 

CHARAKTERISTIKA
 „AVESTA“ ir „AVESTA R“ šviestuvai turi aukštą apsaugos laipsnį - IP 54. Jie skirti 
apšviesti virtuves, vonios kambarius, namų apyvokos kambarius, namų kambarius, 
laiptus, koridorius ir kt. Šviestuvo pagrindas ir šviestuvo difuzorius pagaminti iš 
polipropileno (PP). Šviestuvai turi maitinimo jungiamąjį laidą, kuris išvedamas per 
sandarų sandariklį.
„AVESTA R“ šviestuvų versijose yra mikrobangų judesio jutiklis.
Šviestuvai „AVESTA“ ir „AVESTA R“ pritaikyti montuoti ant sienos ar lubų, naudojant 
specialų tvirtinimo elementą ir išsiplėtimo sieniniai kištukai su varžtais (yra 
komplekte).

Mikrobangų judesio jutiklis AVESTA R šviestuvuose:
– aplinkos šviesos intensyvumas: 0–5 lx (šviesos intensyvumo lygis, kai jutiklis įjungia 

šviestuvą),
– apšvietimo laikas: 40 s,
– judesio aptikimo zona: 0 - 8 m,
– judesio aptikimo kampas: 180o / 360o.

AVESTA ir AVESTA R šviestuvai yra įrengti gaminiai.

Šiuose gaminiuose yra šviesos šaltinis (LED modulis), kurio 
energijos vartojimo efektyvumo klasė F.

Šviesos šaltinis (LED modulis) nekeičiamas.
LED modulis maitinamas integruotu elektroniniu maitinimo 
šaltiniu.

MONTAVIMAS
1. Atsukite tvirtinimo elementą nuo šviestuvo pasukdami prieš laikrodžio 

rodyklę [1].
2. Ant tvirtinimo paviršiaus pažymėkite sieninių kištukų skyles. Gręžkite skyles ir 

įstatykite sieninius kištukus į sieną arba lubas [2A] ir [2B].
3. Prisukite tvirtinimo elementą varžtais prie sienos arba lubų [2C].
4. Fazinį laidą (rudą) ir nulinį laidą (mėlyną) prijunkite prie ~220–240V elektros tinklo 

gnybtų blokais [3]. Kartu su šviestuvu tiekiami gnybtų blokai.
5. Prie tvirtinimo elemento pritvirtinkite šviestuvą pasukdami pagal laikrodžio 

rodyklę [4].

SAUGA IR PRIEŽIŪRA
1. Apšvietimo įtaisą turi montuoti įgaliotas ir patyręs elektrikas. Prieš pradėdami 

montavimą, atjunkite maitinimo šaltinį nuo elektros tinklo, prie kurio turėtų būti 
prijungtas šviestuvas, kad apsaugotumėte jį nuo atsitiktinio įsijungimo! Elektros 
laidai turi būti prijungti pagal instrukcijas ir galiojančias taisykles.

2. Siekiant užtikrinti optimalius apšvietimo įtaiso techninius parametrus, jis turėtų 
būti periodiškai prižiūrimas. Prieš valydami, atjunkite šį gaminį nuo elektros lizdo. 
Nepaisydami šio įspėjimo, galite patirti elektros šoką. Šviestuvo korpusą reikia 
nuvalyti dažniausiai naudojamomis valymo priemonėmis ir nusausinti minkšta 
šluoste. Nenaudokite ėsdinančių medžiagų ar tirpiklių. Nenaudokite aukšto slėgio 
vandens purkštukų.

DĖMESIO!
1.  Nepriimtina naudoti šviestuvą be difuzoriaus arba su skaldytu difuzoriumi.
2.  Mažiausias atstumas nuo apšviesto objekto: 0,5 m tarp šviestuvas (jo šviesos 

šaltinio) ir objekto ar apšviesto paviršiaus.
3.  Mes pasiliekame teisę pakeisti gaminio dizainą. 
4. Informacija šiame dokumente gali būti keičiama be išankstinio įspėjimo. 

Galimi pakeitimai bus įtraukti į būsimus naudojimo vadovo leidimus ar 
leidinius bei papildomus dokumentus.

5. Mes neatsakome už defektus, atsirandančius nesilaikant šiame vadove 
pateiktų rekomendacijų. Remiantis Civilinio kodekso 568 straipsnio 1 dalimi, 
garantijos dėl fizinių trūkumų garantijos pasibaigia po dvejų metų nuo 
šviestuvo pristatymo Pirkėjui dienos.

Symbolem se rozumí selektivní sběr elektrických a elektronických zařízení, 
tj. s tímto produktem nelze nakládat jako s domovním odpadem. Měl by 
být předán na příslušné sběrné místo pro použité elektrické a elektronické 
zařízení. Řádné provádění úkolů souvisejících se sběrem odpadních 
elektrických a elektronických zařízení je důležité, zejména pokud toto 
zařízení obsahuje nebezpečné součásti, které mají zvláště negativní dopad 

na životní prostředí a lidské zdraví.

Simbolis reiškia atskirą elektros ir elektroninės įrangos surinkimą, ty 
šio gaminio negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Jis 
turėtų būti nuvežtas į tinkamą surinkimo punktą panaudotos elektros 
ir elektroninės įrangos perdirbimui. Svarbu tinkamai atlikti užduotis, 
susijusias su elektros ir elektronikos atliekų surinkimu, ypač jei šiuose 
įrenginiuose yra pavojingų elementų, kurie daro ypač neigiamą poveikį 

aplinkai ir žmonių sveikatai.

| CZ | LT

AVESTA, AVESTA R

Model A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

AVESTA, 12W / AVESTA R, 12W 230 45 100

AVESTA, 18W / AVESTA R, 18W 280 47 120

AVESTA, 28W / AVESTA R, 28W 380 57 150

AVESTA, 45W / AVESTA R, 45W 480 68 150

[1]

[2B]

[3]

[2A]

[2C]

[4]

VAROVÁNÍ!
1.  Je nepřípustné používat svítidlo bez difuzoru nebo s rozbitým difuzorem.
2.  Minimální vzdálenost od osvětleného objektu: 0,5 m mezi svítidlem (jeho 

světelným zdrojem) a objektem nebo osvětlenou plochou. 
3.  Vyhrazujeme si právo na změnu vzhledu produktu.
4. Informace obsažené v tomto dokumentu se mohou změnit bez předchozího 

upozornění. Možné změny budou začleněny do příštích vydání provozní 
příručky nebo do publikací a doplňujících dokumentů.

5. Nejsme zodpovědní za vady vzniklé nedodržením doporučení této příručky. 
Podle čl. 568 odst. 1 občanského zákoníku zanikají práva vyplývající ze záruky 
na fyzické vady po dvou letech ode dne doručení svítidla kupujícímu. 
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MANUAL DE INSTALARE ȘI OPERARE
AVESTA, AVESTA R Plafoniere LED 

CARACTERISTICĂ
Corpurile de iluminat AVESTA și AVESTA R au un grad ridicat de protecție - IP 54. 
Acestea sunt concepute pentru a ilumina bucătăriile, băile, camerele utilitare, 
camerele de acasă, scările, coridoarele etc. Baza și difuzorul corpurilor de iluminat 
sunt realizate din polipropilenă (PP). Cablul de alimentare este condus afară din 
corpul de iluminat printr-o garnitură de cauciuc strânsă.
Versiunile de corpuri de iluminat AVESTA R sunt echipate cu un senzor de mișcare 
cu microunde.
Corpurile de iluminat AVESTA și AVESTA R sunt adaptate pentru a fi montate pe 
perete sau pe tavan folosind un element special de montare și dopuri de perete cu 
șuruburi (incluse în set).

Senzor de mișcare cu microunde în corpurile de iluminat AVESTA R:
– intensitatea luminii ambientale: 0-5 lx (nivelul intensității luminii la care senzorul 

pornește corpul de iluminat),
– timpul de iluminare: 40 s,
– zona de detectare a mișcării: 0 - 8 m,
– unghiul de detectare a mișcării: 180o / 360o.

Corpurile de iluminat AVESTA și AVESTA R sunt produse container.

Aceste produse conțin o sursă de lumină (modul LED) cu clasa 
de eficiență energetică F.

Sursa de lumină (modul LED) nu poate fi înlocuită.
Modulul LED este alimentat de o sursă de alimentare electronică 
integrată.

ASAMBLARE
1. Deșurubați elementul special de montare de la corpul de iluminare rotindu-l în 

sens invers acelor de ceasornic [1].
2. Pe suprafața de montaj, marcați locațiile de foraj pentru găuri pentru dopurile 

de perete. Forați găurile și instalați dopurile de perete în perete sau tavan  
[2A] și [2B].

3. Fixați elementul special de montare pe perete sau tavan cu șuruburi [2C].
4. Conectați firul de fază (maro) și firul neutru (albastru) la rețeaua de ~220-240V, 

respectiv, folosind blocuri de borne [3]. Blocurile de borne sunt furnizate complet 
cu corpul de iluminat.

5. Fixați corpul de iluminat pe elementul special de montare rotindu-l în sensul 
acelor de ceasornic [4].

SIGURANȚĂ ȘI ÎNTREȚINERE
1. Instalarea corpului de iluminat trebuie să fie efectuată de un electrician autorizat 

și cu experiență. Înainte de a începe instalarea, este necesar să opriți sursa de 
alimentare la rețeaua electrică la care trebuie conectat corpul de iluminat pentru 
a vă proteja împotriva comutării accidentale a tensiunii! Cablurile electrice trebuie 
conectate în conformitate cu instrucțiunile și reglementările aplicabile.

2. Pentru a asigura parametrii tehnici optimi ai corpului de iluminat, întreținerea 
acestuia trebuie efectuată periodic. Înainte de a curăța produsul, deconectați 
dispozitivul de la sursa de alimentare. Ignorarea acestui avertisment poate duce 
la un pericol de electrocutare. Carcasa corpului de iluminat trebuie curățată cu 
agenți de curățare disponibile în general și ștersă cu o cârpă moale. Nu folosiți 
agenți sau solvenți caustici. Nu folosiți jeturi de apă sub presiune.

NÁVOD NA INŠTALÁCIU A PREVÁDZKU
AVESTA, AVESTA R LED stropné svietidlá 

CARACTERISTICĂ
Svietidlá AVESTA a AVESTA R majú vysoký stupeň krytia - IP 54. Sú určené na 
osvetlenie kuchýň, kúpeľní, technických miestností, domácich izieb, schodísk, 
chodieb atď. Podstavec a difúzor svietidiel je vyrobený z polypropylénu (PP). 
Svietidlá majú napájací kábel, ktorý je vyvedený cez utesnenú gumovú priechodku.
Verzie svietidiel AVESTA R sú vybavené mikrovlnným snímačom pohybu.
Svietidlá AVESTA a AVESTA R sú prispôsobené na montáž na stenu alebo na strop 
pomocou špeciálneho upevňovacieho prvku a hmoždiniek so skrutkami (sú 
súčasťou sady).

Mikrovlnný snímač pohybu vo svietidlách AVESTA R:
– intenzita okolitého svetla: 0-5 lx (úroveň intenzity svetla, pri ktorej senzor zapne 

osvetlenie),
– doba svietenia: 40 s,
– zóna detekcie pohybu: 0 - 8 m,
– uhol detekcie pohybu: 180o / 360o.

Svietidlá AVESTA a AVESTA R sú integrované výroboky.

Tieto výroboky obsahujú svetelný zdroj (LED modul) triedy 
energetickej účinnosti F.

Svetelný zdroj (LED modul) nie je vymeniteľný. 
Integrovaný elektronický napájací zdroj napája svetelný zdroj 
(LED modul).

MONTÁŽ
1. Odskrutkujte upevňovací prvok zo svietidla jeho otočením proti smeru 

hodinových ručičiek [1].
2. Označte miesta vŕtania otvory pre hmoždinky na montážnom povrchu. Vyvŕtajte 

otvory a namontujte hmoždinky do podstavca [2A] a [2B].
3. Upevňovací prvok naskrutkujte na stenu alebo na strop pomocou skrutiek [2C].
4. Pripojte fázový vodič (hnedý) a nulový vodič (modrý) k sieti ~220-240V pomocou 

svorkovníc [3]. Svorkovnice sú dodávané so svietidlom.
5. Svietidlo pripevnite k upevňovaciemu prvku otočením v smere hodinových 

ručičiek [4].

BEZPEČNOSŤ A ÚDRŽBA
1. Svietidlo by malo inštalovať autorizovaný a skúsený elektrikár. Pred začatím 

inštalácie je potrebné vypnúť napájanie elektrickej siete, do ktorej má byť 
svietidlo pripojené, aby sa zabránilo náhodnému zapnutiu napätia! Elektrické 
vodiče musia byť zapojené v súlade s pokynmi a platnými predpismi.

2. Aby sa zabezpečili optimálne technické parametre svietidla, malo by sa pravidelne 
udržiavať. Pred čistením produktu odpojte zariadenie od napájania. Ignorovanie 
tejto výstrahy môže viesť k nebezpečenstvu úrazu elektrickým prúdom. Kryt 
svietidla by sa mal čistiť všeobecne dostupnými čistiacimi prostriedkami a utrieť 
dosucha mäkkou handrou. Nepoužívajte leptavé prostriedky ani rozpúšťadlá. 
Nepoužívajte prúd vody pod tlakom.

NAVODILO ZA VGRADNJO IN DELOVANJE
AVESTA, AVESTA R LED stropne svetilke 

KARAKTERISTIKE
Svetilki AVESTA in AVESTA R imata visoko stopnjo zaščite - IP 54. Namenjeni so 
osvetlitvi kuhinj, kopalnic, pomožnih prostorov, domačih sob, stopnišč, hodnikov itd. 
Osnova in difuzor svetilk sta izdelana iz polipropilena (PP). Svetilke imajo napajalni 
kabel, ki se vodi skozi tesen prepust.
Različice svetil AVESTA R so opremljene z mikrovalovnim senzorjem gibanja.
Razsvetljave AVESTA in AVESTA R so prilagojene za vgradnjo na steno ali strop 
s pomočjo montažnega elementa in stenskih čepov z vijaki (vključeni v komplet).

Mikrovalovni senzor gibanja v svetilkah AVESTA R:
– jakost svetlobe okolice: 0-5 lx (stopnja jakosti svetlobe, pri kateri senzor vklopi 

osvetlitev),
– čas osvetlitve: 40 s,
– območje zaznavanja gibanja: 0 - 8 m,
– kot zaznavanja gibanja: 180o / 360o.

Svetilki AVESTA in AVESTA R so „vsebujoči izdelki”.

Ti izdelki vsebujejo svetlobni vir (LED modul) razreda energijske 
učinkovitosti F.

Svetlobnega vira (LED modula) ni mogoče zamenjati.
LED modul se napaja z integriranim elektronskim napajalnikom.

MONTAŽA
1. Odvijte montažni element s svetilke, tako da ga zasukate v nasprotni smeri urnega 

kazalca [1].
2. Na montažni površini označite mesta vrtanja za luknji za stenske čepe. Izvrtajte 

luknje in pritrdite stenske čepe v luknjah [2A] in [2B].
3. Montažni element privijte na steno ali strop z vijaki [2C].
4. Fazno žico (rjavo) in nevtralno žico (modro) priključite na omrežje ~220-240V 

s pomočjo terminalnih blokov [3]. Terminalni bloki so dobavljeni skupaj s svetilko.
5. Na montažni element pritrdite svetilko tako, da jo zasukate v smeri urnega  

kazalca [4].

VARNOST IN VZDRŽEVANJE
1. Razsvetljavo mora vgraditi pooblaščeni in izkušeni električar. Pred začetkom 

namestitve je potrebno izklopiti napajanje električnega omrežja, na katero je 
treba priključiti svetilko, da se zaščitite pred nenamernim vklopom napetosti! 
Električne žice morajo biti priključene v skladu z navodili in veljavnimi predpisi.

2. Da bi zagotovili optimalne tehnične parametre svetilke, ga je treba redno 
vzdrževati. Pred čiščenjem naprave izklopite napravo iz napajanja. Če prezrete 
to opozorilo, lahko pride do električnega udara. Ohišje svetilke očistite s splošno 
razpoložljivimi čistilnimi sredstvi in jih obrišite z mehko krpo. Ne uporabljajte 
kavstičnih sredstev ali topil. Ne uporabljajte vodnih curkov pod tlakom.

MANUAL DE INSTALACIÓN Y OPERACIÓN
AVESTA, AVESTA R Plafones LED 

CARACTERÍSTICA
Las luminarias AVESTA y AVESTA R tienen un alto grado de protección - IP 54. Están 
diseñados para iluminar cocinas, baños, cuartos de servicio, cuartos de hogar, 
escaleras, pasillos, etc. La base y el difusor de las luminarias son de polipropileno 
(PP). Los accesorios de iluminación tienen un cable de conexión de energía, que sale 
a través de una arandela de goma sellada.
Las versiones de las luminarias AVESTA R están equipadas con un sensor de 
movimiento por microondas.
Las luminarias AVESTA y AVESTA R están adaptadas para ser montadas en la pared 
o en el techo con el uso de un elemento de fijación especial y tacos de pared con 
tornillos (incluidos en el conjunto).
Sensor de movimiento de microondas en luminarias AVESTA R:
– intensidad de luz ambiental: 0-5 lx (nivel de intensidad de luz en el que el sensor 

enciende la iluminación),
– tiempo de iluminación: 40 s,
– zona de detección de movimiento: 0 - 8 m,
– ángulo: de detección de movimiento: 180o / 360o.

Las luminarias AVESTA y AVESTA R son productos continentes.

Estos productos contienen una fuente luminosa (módulo LED) 
de la clase de eficiencia energética F.

La fuente de luz (módulo LED) no es reemplazable.
El módulo LED está alimentado por una fuente de alimentación 
electrónica integrada.

MONTAJE
1. Desenroscar el elemento de fijación del dispositivo de iluminación girándolo en 

sentido antihorario [1].
2. Marque las ubicaciones de perforación de los orificios para los tacos de pared en la 

superficie de montaje. Taladre agujeros e instale tapones en el sustrato [2A] y [2B].
3. Atornille el elemento de fijación a la pared o al techo con tornillos [2C].
4. Conecte el conductor de fase (marrón) y el conductor neutro (azul) a la red 

eléctrica ~220-240V, utilizando los bloques de terminales [3]. Bloques de 
terminales completos con la luminaria.

 5. Fije el dispositivo de iluminación el elemento de fijación girándolo en el sentido 
de las agujas del reloj [4].

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
1. La instalación de la luminaria debe ser realizada por un electricista autorizado 

y experimentado. Antes de iniciar la instalación, es necesario desconectar 
la alimentación de la red eléctrica a la que se va a conectar la luminaria para 
protegerla de una conexión accidental de la tensión. Los cables eléctricos deben 
conectarse de acuerdo con las instrucciones y las regulaciones aplicables.

2. Para garantizar los parámetros técnicos óptimos de la luminaria, debe mantenerse 
periódicamente. Antes de limpiar el producto, desconecte el dispositivo de la 
fuente de alimentación. Ignorar esta advertencia puede resultar en un riesgo de 
descarga eléctrica. La carcasa del dispositivo de iluminación debe limpiarse con 
los agentes de limpieza disponibles en general y secarse con un paño suave. No 
utilice agentes cáusticos ni disolventes. No utilice chorros de agua a presión.

AVERTIZARE!
1.  Este inacceptabil să folosiți corpul de iluminat fără difuzorul acestuia sau cu 

difuzor crăpat.
2.  Distanța minimă de obiectul iluminat: 0,5 m între corpul de iluminat (sursa sa 

de lumină) și obiectul sau suprafața iluminată. 
3.  Ne rezervăm dreptul de a schimba designul produsului.
4. Informațiile conținute în acest document pot fi modificate fără notificare 

prealabilă. Modificările posibile vor fi încorporate în edițiile următoare ale 
manualului de operare sau în publicații și documente suplimentare.

5. Nu suntem responsabili pentru defectele rezultate din nerespectarea 
recomandărilor acestui manual. Conform art. 568 § 1 din Codul civil, 
drepturile sub garanția pentru defecte fizice expiră după doi ani de la data 
livrării corpului de iluminat către Cumpărător.

VÝSTRAHA!
1.  Je neprijateľné používať svietidlo bez difúzora alebo s rozbitým difúzorom.
2.  Minimálna vzdialenosť od osvetleného objektu: 0,5 m medzi svietidlom (jeho 

zdrojom svetla) a predmetom alebo osvetlenou plochou. 
3.  Vyhradzujeme si právo na zmenu dizajnu produktu.
4. Informácie v tomto dokumente sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 

upozornenia. Možné zmeny budú zahrnuté v nasledujúcich vydaniach 
prevádzkovej príručky alebo v publikáciách a doplnkových dokumentoch.

5. Nezodpovedáme za vady spôsobené nedodržaním odporúčaní v tejto 
príručke. Podľa čl. 568 ods. 1 Občianskeho zákonníka zanikajú práva 
vyplývajúce zo záruky na fyzické vady dva roky odo dňa dodania svietidla 
Kupujúcemu.

OPOZORILO!
1.  Nesprejemljivo je uporabljati svetilko brez difuzorja ali z lomljenim difuzorjem.
2.  Najmanjša razdalja od osvetljenega predmeta: 0,5 m med svetilko (njenim 

virom svetlobe) in predmetom ali osvetljeno površino. 
3.  Pridržujemo si pravico do spremembe zasnove izdelka.
4. Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega 

obvestila. Morebitne spremembe bodo vključene v naslednjih izdajah navodil 
za uporabo ali v publikacijah in dopolnilnih dokumentih.

5. Za napake, ki so posledica neupoštevanja priporočil tega priročnika, ne 
odgovarjamo. V skladu s čl. 568, odstavek 1 Civilnega zakonika, pravice iz 
naslova garancije za fizične okvare potečejo po dveh letih od datuma dostave 
svetilke kupcu.

¡ADVERTENCIA!
1.  Es inaceptable utilizar la luminaria sin difusor o con un difusor roto.
2.  Distancia mínima del objeto iluminado: 0,5 m entre la luminaria (su fuente 

de luz) y el objeto o superficie iluminada. 
3.  Nos reservamos el derecho a cambiar el diseño del producto.
4. La información de este documento está sujeta a cambios sin previo aviso. 

Los posibles cambios se incorporarán en las próximas ediciones del manual 
operativo o en publicaciones y documentos complementarios.

5. No nos hacemos responsables de los defectos que resulten del incumplimiento 
de las recomendaciones de este manual. Según el art. 568 § 1 del Código Civil, 
los derechos bajo la garantía por defectos físicos expirarán después de dos 
años a partir de la fecha de entrega de la luminaria al Comprador.

Simbolul înseamnă colectarea selectivă a echipamentelor electrice și 
electronice, adică este posibil ca acest produs să nu fie tratat ca deșeuri 
menajere. Acesta trebuie predat la punctul de colectare corespunzător 
pentru echipamentele electrice și electronice folosite. Implementarea 
corectă a sarcinilor legate de colectarea deșeurilor de echipamente 
electrice și electronice este importantă mai ales atunci când acest 

echipament conține componente periculoase care au un impact deosebit de negativ 
asupra mediului și sănătății umane.

Symbol znamená selektívny zber elektrických a elektronických zariadení, 
čo znamená, že s týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako s domovým 
odpadom. Malo by sa odovzdať na príslušné zberné miesto pre použité 
elektrické a elektronické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisiacich 
so zberom odpadového elektrického a elektronického zariadenia je 
dôležité, najmä ak toto zariadenie obsahuje nebezpečné komponenty, 

ktoré majú zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie a ľudské zdravie.

Simbol pomeni selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, to 
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjske odpadke. 
Izročiti ga je treba v ustreznem zbirnem mestu za rabljeno električno in 
elektronsko opremo. Pravilno izvajanje nalog, povezanih z zbiranjem 
odpadne električne in elektronske opreme, je pomembno zlasti, če ta 
oprema vsebuje nevarne sestavne dele, ki imajo posebno negativen vpliv 

na okolje in zdravje ljudi.

El símbolo significa recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, 
es decir, este producto no puede tratarse como residuo doméstico. 
Debe entregarse en el punto de recogida adecuado para los equipos 
eléctricos y electrónicos usados. La implementación adecuada de las 
tareas relacionadas con la recolección de residuos de equipos eléctricos 
y electrónicos es importante, especialmente cuando este equipo contiene 

componentes peligrosos que tienen un impacto particularmente negativo en el 
medio ambiente y la salud humana.
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